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Sériové číslo je umístěno na spodní části krku v místě znázorněném na obrázku níže. Doporučujeme, 
abyste si do níže uvedených polí zapsali název modelu a sériové číslo a uschovali je na bezpečném 
místě, abyste mohli svůj produkt identifikovat, i když jej ztratíte.

XXXXXXXXXX

Název modelu: 

Sériové číslo:

CZ



Rychlý průvodce

Delay

ChorusReverb

Loop

♭Podladěno Správně naladěno # Nadladěno
Podržte tlačítko Delay 

Zapnutí ladičky
Podržte tlačítko Delay 

Vypnutí ladičky

Press Looper button
Looper turns on

LED on Looper 
button lights

Press Reverb button
Recording standby

Start playing
Recording starts

Tap on the Tap sensor
Recording stops

Record your 
guitar playing

Play recorded 
track

Play the guitar along 
with the recorded track

Turn the Looper button 
to adjust volume

Press Chorus button
Play stops

Hold Chorus button
Delete recorded track

Podržte tlačítko Power 
Zapnutí

LED indikátor svítí LED kruhové indikátory
zobrazují úroveň baterie

Podržte tlačítko Power 
Vypnutí

Indikace ladění

Power Looper

Ladička

Napájení REC

Ovladač

PLAY

https://manual.yamaha.com/
mi/gtga/ta3/index.html

User Guide: Be sure to read this manual before using this product. 
Keep it in a safe place after reading it.
For more details refer to the User Guide. 
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Děkujeme, že jste si zakoupili kytaru Yamaha TransAcoustic.
TransAcoustic Guitar je nový typ akustické kytary, který vám umožňuje vychutnat si zvuk akustické kytary s dalšími efektovými zvuky, které 
rezonují z těla během hraní.
S tímto produktem si také můžete vychutnat přehrávání smyčkových frází nahraných ve vestavěném looperu a přehrávání Bluetooth audio.



Quick Guide

Delay

ChorusReverb

Loop

♭Pitch is flat Pitch is in tune #Pitch is sharp

Hold Delay button
Tuner on 

Press Delay button
Tuner off

Stiskněte tlačítko Looper
 Looper se zapne

LED indikátor tlačítka
Looper svítí

Stiskněte tlačítko Reverb 
Připraveno k nahrávání

Začněte hrát
Nahrávání začne

Dotkněte se senzoru Tap 
Nahrávání je zastaveno

Nahrajte vaši hru
na kytaru

Přehrávejte 
nahrávku

Hrajte na kytaru spolu 
s nahrávkou

Otáčením tlačítka  Looper 
upravte hlasitost

Stiskněte tlačítko Chorus 
Přehrávání se zastaví

Podržte tlačítko Chorus 
Nahrávka se vymaže

Hold Power button
Power on 

Power LED lights Ring LED shows 
battery level

Hold Power button
Power off 

Tuner indication

Power

Thank you for purchasing a Yamaha TransAcoustic guitar. 
A TransAcoustic Guitar is a new type of acoustic guitar that allows you to enjoy acoustic guitar sound with additional effect 
sounds resonanse from the body as you play.
With this product, you can also enjoy playing loop phrases recorded in the built-in looper and playing Bluetooth audio. 

Looper

Tuner

power REC

Controller

PLAY

https://manual.yamaha.com/
mi/gtga/ta3/index.html

Uživatelská příručka: Před použitím tohoto produktu si přečtěte tento návod. 
Po přečtení jej uložte na bezpečném místě.
Další podrobnosti naleznete v uživatelské příručce.
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PLAY

TA3

Delay

ChorusReverb

PLAY

REC

PLAYPLAY

Stiskněte tlačítko Reverb 
Začne overdubbing

Hrajte na kytaru spolu s nahrávkou

Stiskněte tlačítko Reverb Přehrává se Overdubovaná
nahrávka 

Stiskněte tlačítko Chorus 
Přehrávání se zastaví

Otočením zcela vlevo je zvuk efektu vypnutý / Dry
Otáčením doprava zvyšujete zvuk efektu / Wet

Hold Looper button
Pairing mode

Ring LED lights Select model name

on device

Select music on 
the smart device

Power LED lights in blue
Pairing completed

Hold Looper button
Disconnect pairing

Looper : Overdubbing

Efekty

Bluetooth pairing

WetDry

Aplikace TAG Remote 
vám umožňuje ovládat 
detailní parametry 
jednotlivých efektů

Podrobnosti naleznete v 
uživatelské příručce

Play music from 

the guitar

Stiskněte tlačítko 
Reverb

Spustí se přehrávání
nahrávky
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PLAY

TA3

Delay

ChorusReverb

PLAY

REC

PLAYPLAY

Press Reverb button
Overdub starts

Play guitar along with recorded track

Press Reverb button Play the Overdub 
track 

Press Chorus button
Play stops

Full left to effect sound off / Dry
Turn right to effect sound increase / Wet

Podržte tlačítko Looper 
Režim párování

Kruhové LED 
indikátory svítí

Vyberte název 
zařízení

Vyberte hudbu na vašem
chytrém zařízení

LED indikátory Power svítí modře
 Párování je dokončeno

Podržte tlačítko Looper
Párování je zrušeno

Looper : Overdub

Effects

Bluetooth párování

WetDry

TAG Remote lets you 
control detailed 
parameters for each 
effect

Refer to the User Guide
for details

Přehrávejte ji přes 

kytaru

Press 
Reverb button

Start the recorded 
track
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BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ

Před použitím si pečlivě přečtěte tato bezpečnostní opatření.
Tato opatření slouží k zajištění bezpečného a správného používání produktu a k zabránění 
poškození vás a jiných osob a také poškození majetku. Prosím, určitě je dodržujte. Pokud 
dítě používá tento výrobek, žádáme, aby opatrovník zajistil, že dítě důkladně rozumí 
následujícímu.
Po přečtení těchto upozornění si je uložte na místo, kde k nim uživatel může kdykoli získat 
přístup.

Varování, upozornění a bezpečnostní opatření
Problémy, které mohou nastat při nesprávném zacházení, jsou klasifikovány podle stupně poškození 
nebo poškození a stupně naléhavosti.

 VAROVÁNÍ Označuje možnost smrti nebo vážného zranění.

 POZOR Označuje možnost zranění.

UPOZORNĚNÍ Označuje, že může dojít k selhání, poškození, nesprávné funkci nebo ztrátě dat.

 VAROVÁNÍ

Napájení/napájecí adaptér
• Nepřibližujte napájecí kabel do blízkosti zdrojů 

tepla, jako jsou topná tělesa, neohýbejte jej 
násilím a nepoškozujte jej. Na napájecí kabel 
nepokládejte těžké předměty.
Poškození napájecího kabelu může způsobit úraz 
elektrickým proudem nebo požár.

• Nedotýkejte se tohoto výrobku ani zástrčky 
během bouřky.
Pokud tak neučiníte, může dojít k úrazu 
elektrickým proudem.

• Používejte pouze správné napětí specifikované 
pro produkt.
Požadované napětí je vytištěno na typovém 
štítku produktu.

• Vždy používejte dodaný napájecí adaptér. 
Nepoužívejte dodaný napájecí adaptér na jiných 
zařízeních.
Mohlo by dojít k požáru, popálení nebo poruše.

• Pravidelně kontrolujte síťovou zástrčku a otřete 
veškerý prach.
Zkrat může způsobit požár nebo úraz elektrickým 
proudem.

• Zapojte zástrčku do zásuvky, která je viditelná a v 
dosahu.
Díky tomu jej lze v případě nouze snadno odpojit. I 
když je napájení vypnuto, napájení není zcela 
odpojeno, pokud není zástrčka vytažena ze 
zásuvky.

• Nezapojujte do připojené zásuvky. Pokud tak 
učiníte, může dojít ke zhoršení kvality zvuku nebo 
k přehřátí zásuvky a následnému požáru.

• Při odpojování napájecí zástrčky držte zástrčku a 
vytáhněte ji, aniž byste drželi napájecí kabel. 
Poškození napájecího kabelu může způsobit úraz 
elektrickým proudem nebo požár.

• Pokud výrobek delší dobu nepoužíváte, 
nezapomeňte vytáhnout zástrčku ze zásuvky. 

Pokud zůstane zapojený, může dojít k požáru nebo poruše.

Nerozebírejte
• Tento výrobek nerozebírejte ani neupravujte. 

Mohlo by dojít k úrazu elektrickým proudem, 
požáru, zranění, nebo poruchu. 
Uvnitř tohoto produktu nejsou žádné uživatelsky 
opravitelné nebo vyměnitelné díly. Nezapomeňte požádat 
o kontrolu a opravu v obchodě, kde jste jej zakoupili, nebo 
u svého prodejce Yamaha.

Připojení
• Přečtěte si návod k připojovanému 

zařízení a řiďte se jeho obsahem.
Pokud tak neučiníte, může dojít k požáru, přehřátí, 
výbuchu nebo poruše.

Varování před vodou
• Nepoužívejte výrobek na vlhkých místech, 

jako je koupelna nebo venku za deštivého 
počasí, nebo na místech, kde může být 
potřísněn vodou. Na produkt také 
nepokládejte vázy, chemikálie nebo jiné 
předměty obsahující tekutiny.
Pokud se dovnitř dostane voda nebo jiná kapalina, může 
to způsobit požár, úraz elektrickým proudem nebo 
poruchu.

• Nepřipojujte ani neodpojujte síťovou zástrčku 
mokrýma rukama. 
Hrozí nebezpečí úrazu elektrickým proudem.

Varování před ohněm
• V blízkosti tohoto produktu nepoužívejte 

oheň. Mohlo by dojít k požáru.

Bezdrátové zařízení
• Nepoužívejte v oblastech, kde je používání 

rádiových vln omezeno, například v 
blízkosti lékařských přístrojů. Také jej 
nepoužívejte do vzdálenosti 15 cm od 
místa, kde je nainstalován kardiostimulátor 
nebo defibrilátor. 
Rádiové vlny a magnetismus generované tímto 
výrobkem mohou ovlivnit provoz.

(Lithium-iontová) baterie
• Ujistěte se, že dodržujete pokyny pro 

manipulaci s bateriemi. Nesprávné použití může 
způsobit požár, úraz elektrickým proudem, únik kapaliny

vývinu tepla, prasknutí, výbuchu nebo poruše.

• Nabíjejte pomocí určené nabíječky. 
Nabíjení nespecifikovanou nabíječkou může způsobit 
únik kapaliny, tvorbu tepla, prasknutí nebo poruchu.

• Nabíjejte v rámci specifikované nabíjecí 
teploty.
Nabíjení mimo teplotní rozsah může způsobit únik 
kapaliny, tvorbu tepla, prasknutí nebo poruchu.

• Pokud baterie vyteče, nedotýkejte se uniklé 
kapaliny.
Kontakt s kapalinou může způsobit oslepnutí nebo 
poleptání. Pokud se kapalina dostane do kontaktu s 
očima, ústy nebo pokožkou, okamžitě je opláchněte 
vodou a vyhledejte lékaře.

• Nikdy nenabíjejte baterii, pokud je výrobek 
mokrý.
Mohlo by dojít k úrazu elektrickým proudem, požáru 
nebo poruše v důsledku zkratu elektronických obvodů.

• Baterii nerozebírejte jejím rozdrcením silným 
tlakem nebo řezáním.
Dotyk obsahu baterie nebo její vniknutí do očí může 
způsobit oslepnutí nebo poleptání.

• Nevkládejte ani nevhazujte baterii do ohně 
nebo horké pece.
Roztržení může způsobit požár nebo zranění.

• Nevystavujte baterii extrémně vysokým 
teplotám, jako je sluneční záření nebo oheň. 
Roztržení může způsobit požár nebo zranění.

• Pravidelně kontrolujte zástrčku a otřete 
veškerý prach.
Zkrat může způsobit požár nebo úraz elektrickým 
proudem.

• Zapojte zástrčku do zásuvky, která je viditelná 
a v dosahu.
Díky tomu jej lze v případě nouze snadno odpojit. I když 
je napájení vypnuto, napájení není zcela odpojeno, 
pokud není zástrčka vytažena ze zásuvky.

• Nezapojujte do upravené zásuvky.
Pokud tak učiníte, může dojít ke zhoršení kvality zvuku 
nebo k přehřátí zásuvky a následnému požáru.
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 POZOR

Instalace
• Neumisťujte jej na nestabilní místo nebo na 

místo se silnými vibracemi. 
Pokud tak učiníte, může dojít k převrácení produktu a 
následnému selhání nebo zranění.

• Před přemístěním produktu nezapomeňte 
odpojit všechny kabely.
Ponechání připojeného kabelu může poškodit kabel 
nebo způsobit pád vás nebo jiných osob.

Připojení
• Před připojením k dalším zařízením vypněte 

veškeré napájení. Před zapnutím nebo 
vypnutím také vždy úplně snižte hlasitost 
všech zařízení. 
Pokud tak neučiníte, může dojít ke ztrátě sluchu, úrazu 
elektrickým proudem nebo poškození zařízení.

Než začnete hrát, úplně snižte hlasitost svého zařízení a 
během hraní postupně zvyšujte hlasitost, dokud 
nedosáhnete příslušné hlasitosti.
Pokud tak neučiníte, může dojít ke ztrátě sluchu nebo 
poškození zařízení.

Pokud zaznamenáte abnormalitu
• Pokud dojde k některé z následujících 

abnormalit, vypněte napájení a vytáhněte 
zástrčku ze zásuvky. Pokud existuje kabelové 
připojení k externímu zařízení, odpojte také 
tento kabel.
• Pokud je poškozen napájecí adaptér/zástrčka USB

• Pokud je poškozen vyhrazený napájecí kabel

• Pokud produkt vydává neobvyklý zápach nebo kouř

• Pokud se do výrobku dostane voda nebo cizí 
předměty

• Pokud během používání přestane vydávat zvuk

• Pokud je výrobek prasklý nebo poškozený

Další používání může způsobit úraz elektrickým 
proudem, požár nebo poruchu. Okamžitě požádejte o 
kontrolu nebo opravu v obchodě, kde jste výrobek 
zakoupili, nebo u svého prodejce Yamaha.

Zacházení
• Nevkládejte ruku do hlavní jednotky skrz 

zvukový otvor.
Mohlo by dojít k poškození vnitřních částí nebo 
zranění ruky.

• Pokud hrajete s popruhem, ujistěte se, že je 
popruh bezpečně připevněn ke kytaře. 
Nemanipulujte s nástrojem hrubě, například s 
ním nekývejte.
Pokud tak učiníte, může dojít k neočekávané nehodě, 
například pádu nástroje z popruhu nebo zranění jiných 
osob.

• Při výměně nebo nastavování strun držte 
nástroj mimo vaši tvář.
Hrozí nečekané prasknutí struny, čímž by mohlo dojít k 
poranění očí.

• Při výměně strun před jejich řezáním povolte 
ladící kolíky.
Náhlá ztráta napětí struny může poškodit krk. Také 
odskakování struny může způsobit nečekaná zranění.

• Po výměně strun zkraťte nepotřebné části 
strun.
Konce strun jsou ostré a mohou způsobit zranění.

• Nezatěžujte hlavní jednotku a nepokládejte 
na ni těžké předměty. Nevyvíjejte 
nadměrnou sílu na tlačítka, spínače, vstupní/
výstupní svorky atd.
Mohlo by dojít k poškození produktu nebo zranění vás 
nebo jiných osob.

• Nepoužívejte výrobek při vysoké hlasitosti po 
dlouhou dobu.
Mohlo by dojít k poškození sluchu. Buďte zvláště opatrní 
při používání sluchátek připojených k zesilovači. V 
nepravděpodobném případě, že zaznamenáte ztrátu 
sluchu nebo sluchové potíže, poraďte se s odborníkem.

• Při čištění tohoto produktu se ujistěte, že jste 
nejprve vytáhli zástrčku ze zásuvky.
Pokud tak neučiníte, může dojít k úrazu elektrickým 
proudem.

UPOZORNĚNÍ

Chcete-li zabránit selhání, poškození a nesprávné 
funkci produktu, postupujte následovně.

■ Funkce nabíjení tohoto produktu
• Tento produkt používá lithium-iontovou baterii.

• Vestavěná lithium-iontová baterie v tomto 
produktu je spotřební materiál. Aby vám 
vydržel déle, vezměte prosím na vědomí 
následující.
‒ Nabíjení baterie může trvat dlouho, pokud nebyla delší 
dobu používána.
‒ Při dlouhodobém skladování nabijte baterii přibližně 
jednou za šest měsíců, abyste zabránili nadměrnému vybití.
‒ Nabíjecí baterie mají omezenou životnost. Jejich kapacita 
se postupně snižuje v závislosti na způsobu skladování, 
prostředí, počtu použití a plynutí času.
‒ Pokud se výdrž baterie extrémně zkrátí, je konec 
životnosti baterie.
– Baterii nemůžete sami vyjmout.
‒ Tato baterie je cenným recyklovatelným zdrojem.
Chcete-li tento výrobek zlikvidovat, kontaktujte svého 
prodejce Yamaha.

■ Zacházení s tímto výrobkem
• Nepoužívejte výrobek v blízkosti jiných 

elektrických spotřebičů, jako jsou televizory, 
rádia, stereo a mobilní telefony.
Šum se může objevit v samotném nástroji nebo v TV, 
rádiu atd.

• Při použití s   aplikací pro chytré zařízení, 
například na chytrém telefonu, se 
doporučuje zapnout režim Letadlo, abyste 
se vyhnuli hluku z komunikace.
Zapnutí režimu Letadlo může vypnout nastavení 
Bluetooth®. Ujistěte se, že je toto nastavení zapnuté.

• Po použití vždy vypněte napájení.
• I při vypnutí pomocí [   ] (vypínač) (LED 

napájení nesvítí/LED nabíjení nesvítí), protéká 
malé množství proudu. Spotřeba energie při 
vypnutí pomocí [   ] (vypínač) je navržena tak, 
aby byla minimální.

Pokud tento výrobek delší dobu nepoužíváte, 
nezapomeňte vytáhnout zástrčku ze zásuvky.

• Nepoužívejte výrobek na místech vystavených 
přímému slunečnímu záření (například uvnitř 
auta během dne), v blízkosti topení nebo 
jiných míst, kde je extrémně vysoká teplota, 
případně tam, kde je extrémně nízká teplota 
nebo kde je hodně prachu nebo vibrací.
Mohlo by dojít k deformaci hlavní jednotky, selhání 
vnitřních částí nebo nestabilnímu provozu.

• Extrémní změny okolní teploty a vlhkosti 
mohou způsobit tvorbu kapiček vody 
(kondenzaci) uvnitř nebo na povrchu 
produktu.
Kapky vody mohou způsobit poruchu elektrických 
součástí nebo deformaci dřevěných částí.
Výrobek nepoužívejte ani neskladujte na místech s 
extrémními změnami teploty.
Všechny kapky vody na povrchu otřete měkkým 
hadříkem.

• Žádná záruka se neposkytuje v případě 
poruchy způsobené nesprávným použitím 
nebo úpravou produktu.

■ Čištění produktu
• K čištění tohoto produktu použijte měkký, 

suchý hadřík nebo měkký hadřík navlhčený 
ve vodě a poté dobře vyždímaný.
Nepoužívejte benzín, ředidlo, alkohol, čisticí prostředky, 
chemické ubrousky atd., protože mohou způsobit 
změnu barvy/změny.

■ Ukládání dat
• Některá data na tomto přístroji se 

automaticky ukládají a nebudou ztracena 
ani po vypnutí napájení.
Uložená data však mohou být ztracena v důsledku 
nesprávné funkce nebo nesprávné operace.

• Vezměte prosím na vědomí, že nemůžeme 
poskytnout náhradu za jakékoli poškození 
nebo ztrátu dat.

Autorská práva k obsahu nainstalovanému v tomto produktu patří
společnosti Yamaha Corporation nebo jejímu držiteli autorských práv. 
Reprodukce nebo jiné použití bez svolení držitele práv je zakázáno, s výjimkou 
případů, kdy to povoluje autorský zákon, jako je reprodukce pro soukromé 
použití. Při používání tohoto obsahu zvažte konzultaci s odborníkem na autorská 
práva. Pokud vytváříte nebo hrajete hudbu s použitím výše uvedeného obsahu 
prostřednictvím původního použití produktu, nahráváte ji a distribuujete, bez 
ohledu na to, zda je způsob distribuce zpoplatněný či nikoli, nepotřebujete 
povolení od společnosti Yamaha Corporation.

* „Obsah“ zahrnuje počítačové programy, zvuková data, data 
doprovodného stylu, MIDI data, data WAVE, data hlasových záznamů, 
noty, data partitury atd.

* „Reprodukce nebo zneužívání“ zahrnuje vytěžování samotného obsahu 
obsaženého v tomto produktu nebo s ním zabaleného,   popř
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POZNÁMKA

■ O obsahu této příručky
• All illustrations in this User's Manual are for explanatory purposes only.

■ Ochranné známky atd.

• Slovo a logo Bluetooth® jsou registrované ochranné známky a jsou majetkem společnosti 
Bluetooth SIG, Inc. Jakékoli použití této značky a loga společností Yamaha Corporation 
podléhá licenci.

• Apple, iPhone a iPad jsou ochranné známky společnosti Apple Inc. registrované v USA a 
dalších zemích.

• Android je ochranná známka společnosti Google LLC.

■ Upozornění týkající se likvidace
• Tento výrobek obsahuje recyklovatelné součásti. Při likvidaci tohoto produktu se 

prosím obraťte na místní samosprávu, kde bude zlikvidován.

Vezměte prosím na vědomí, že nemůžeme poskytnout náhradu za škody způsobené nesprávným 
používáním nebo úpravou.

Dodávané příslušenství (prosím ujistěte se)

■ USB napájecí adaptér

■ Připojovací zástrčky (7 typů)
Vyberte vhodnou zástrčku podle tvaru elektrické 
zásuvky v oblasti použití.

1

5

2 3 4

6 7

■ Jednoúčelový napájecí kabel

■ Imbusový klíč pro nastavení krku

■ Uživatelská příručka 
      (tento dokument)
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Připojení napájení (nabíjení hlavní jednotky)

1. Připojte zástrčku k napájecímu adaptéru USB.

1

5

2 3 4

6 7

Připevněte jej posunutím 
ve směru šipky

2. Připojte vyhrazený napájecí kabel k hlavní jednotce a
      připojte napájecí adaptér USB do zásuvky.

Zásuvka

USB napájecí adaptér

Jednoúčelový napájecí kabel
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Specifikace

Systém SYSTEM 76
Snímač Tyčový senzor (piezotyp)

Ovladače

Reverb efekt
Chorus efekt
Delay efekt
Looper efekt

Displej Power LED/Ring LED/Looper LED
Výstupní konektor Koncový pin/linkový výstup (dvojí použití)
Výstupní impedance 165 Ω
Napájení Napájení pomocí USB napájecího adaptéru nebo vestavěné dobíjecí baterie

USB napájecí adaptér
UNXBU3012-050020SA
Vstup: 100 VAC až 240 VAC
Výstup: 5, VDC/2A (USB-A)

Vestavěná dobíjecí
baterie

Lithium-iontová baterie
Doba nabíjení (plné nabití): Přibližně 4 hodiny a 30 minut
Rozsah teplot nabíjení: +5°C až +40°C
Rozsah provozních teplot: +5°C až +40°C
Doba nepřetržitého provozu: Až přibližně 5 hodin a 30 minut 

*Liší se v závislosti na podmínkách použití

Spotřeba energie 9,5 W

Příslušenství

USB napájecí adaptér × 1
Připojovací zástrčky × 7
Jednoúčelový napájecí kabel × 1
Imbusový klíč pro nastavení krku
Pouzdro
Uživatelská příručka (tento dokument)
Brožura

Bluetooth

Rádiová frekvence: 2,402 GHz až 2,480 GHz
Maximální výstupní výkon (EIRP): +2 dBm
Verze: 5.2
Podporovaný kodek: SBC
Podporovaný profil: A2DP
Maximální komunikační vzdálenost: 10 m
Bezdrátový výstup: Bluetooth Class 2

Tento dokument popisuje nejnovější specifikace v době vydání. Nejnovější verzi lze stáhnout z webu Yamaha.

Tento vysílač nesmí být umístěn nebo provozován ve spojení s jinou anténou nebo vysílačem.

(554-M01 FCC transmitter 01)

Toto zařízení vyhovuje limitům FCC pro vystavení radiaci stanoveným pro nekontrolované prostředí 
a splňuje směrnice FCC pro vystavení rádiovým frekvencím (RF). Toto zařízení má velmi nízkou 
úroveň RF energie, která je považována za vyhovující bez testování specifické míry absorpce (SAR).

(554-M04 FCC portable 01)

Toto zařízení obsahuje lithium-iontovou baterii.
Po použití můžete baterii recyklovat, ale nikdy se ji nepokoušejte vyjmout sami. Nechte zařízení 
zkontrolovat kvalifikovaným servisním personálem Yamaha. Pokud se ve vaší oblasti nenachází 
žádný personál společnosti Yamaha, zlikvidujte jej správně v souladu s příslušnými zákony na 
ochranu životního prostředí a pravidly pro likvidaci ve vaší oblasti.

(582-M02)

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

(530-M02 ICES class B 01)

This equipment complies with ISED radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment and meets RSS-102 of the ISED radio frequency (RF) Exposure rules as this equipment 
has very low levels of RF energy. 

Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements énoncées pour un 
environnement non contrôlé et respecte les règles d'exposition aux fréquences radioélectri-ques (RF) 
CNR-102 de l'ISDE puisque cet appareil a une niveau tres bas d'energie RF. 

(0555-M05_ised_portable_01)

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science 
and Economic Development Canada's licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following 
two conditions: 

1. This device may not cause interference.

2. This device must accept any interference, including interference that may cause 
undesired operation of the device.

L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR 
d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux appar-eils radio 
exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : 

1. L'appareil ne doit pas produire de brouillage;

2. L'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est 
susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

(555-M13 ISED RSS 01)
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For Singapore
Users are only allowed to use EN 50075 detachable and interchangeable 2-pin plugs or 
BS 1363-3 or SS 145-3 detachable and interchangeable 3-pin plugs that are approved and 
suitable to use in Singapore.

(604-M02 SG adaptor 01)



EN SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY / SIMPLIFIED
UK DECLARATION OF CONFORMITY

Hereby, Yamaha Corporation declares that the radio equipment type [TAG3 C] is in compliance with Directive 
2014/53/EU and the radio equipment regulations of UK. The full texts of the EU declaration of conformity and 
the UK declaration of conformity are available at the following internet address:

https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

FR DECLARATION UE DE CONFORMITE SIMPLIFIEE

Le soussigné, Yamaha Corporation, déclare que l’équipement radioélectrique du type [TAG3 C] est 
conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible 
à l’adresse internet suivante:

https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

DE VEREINFACHTE EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Hiermit erklärt Yamaha Corporation, dass der Funkanlagentyp [TAG3 C] der Richtlinie 2014/53/EU 
entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Inter-
netadresse verfügbar:

https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

SV FÖRENKLAD EU-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE

Härmed försäkrar Yamaha Corporation att denna typ av radioutrustning [TAG3 C] överensstämmer med 
direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande 
webbadress:

https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

IT DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE SEMPLIFICATA

Il fabbricante, Yamaha Corporation, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio [TAG3 C] è con-forme alla 
direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente 
indirizzo Internet:

https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

ES DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA

Por la presente, Yamaha Corporation declara que el tipo de equipo radioeléctrico [TAG3 C] es conforme con 
la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la 
dirección Internet siguiente:

https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

PT DECLARAÇÃO UE DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA

O(a) abaixo assinado(a) Yamaha Corporation declara que o presente tipo de equipamento de rádio [TAG3 C] 
está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaração de conformidade está 
disponível no seguinte endereço de Internet:

https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

NL VEREENVOUDIGDE EU-CONFORMITEITSVERKLARING

Hierbij verklaar ik, Yamaha Corporation, dat het type radioapparatuur [TAG3 C] conform is met Richtlijn 
2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadplee-gd op het 
volgende internetadres:

https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

BG      ОПРОСТЕНА ЕС ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ

С настоящото Yamaha Corporation декларира, че този тип радиосъоръжение [TAG3 C] е в съответствие 
с Директива 2014/53/ЕС. Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да се намери на 
следния интернет адрес:

https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

CS ZJEDNODUŠENÉ EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ

Tímto Yamaha Corporation prohlašuje, že typ rádiového zařízení [TAG3 C] je v souladu se směrnicí 2014/53/
EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese:

https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

DA FORENKLET EU-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING

Hermed erklærer Yamaha Corporation, at radioudstyrstypen [TAG3 C] er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/
EU. EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende internetadresse:

https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

Pro Evropskou unii a Spojené království



ET LIHTSUSTATUD ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON

Käesolevaga deklareerib Yamaha Corporation, et käesolev raadioseadme tüüp [TAG3 C] vastab direktiivi 
2014/53/EL nõuetele. ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetiaadressil:

https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

EL      ΑΠΛΟΥΣΤΕΥΜΕΝΗ ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΕ

Με την παρούσα ο/η Yamaha Corporation, δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός [TAG3 C] πληροί την οδηγία 
2014/53/ΕΕ. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη ιστοσελίδα 
στο διαδίκτυο:

https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

HR POJEDNOSTAVLJENA EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Yamaha Corporation ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa [TAG3 C] u skladu s Direktivom 
2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi:

https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

LV         VIENKĀRŠOTA ES ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA

Ar šo Yamaha Corporation deklarē, ka radioiekārta [TAG3 C] atbilst Direktīvai 2014/53/ES. Pilns ES 
atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē:

https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

LT SUPAPRASTINTA ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Aš, Yamaha Corporation, patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas [TAG3 C] atitinka Direktyvą 2014/53/ES. 
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu:

https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

HU     EGYSZERŰSÍTETT EU-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

Yamaha Corporation igazolja, hogy a [TAG3 C] típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek. 
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes címen:

https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

PL       UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE

Yamaha Corporation niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego [TAG3 C] jest zgodny z 
dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem 
internetowym:

https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

RO      DECLARAȚIA UE DE CONFORMITATE SIMPLIFICATĂ

Prin prezenta, Yamaha Corporation declară că tipul de echipamente radio [TAG3 C] este în con-formitate cu 
Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declarației UE de conformitate este disponibil la următoarea adresă 
internet:

https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

SK      ZJEDNODUŠENÉ EÚ VYHLÁSENIE O ZHODE

Yamaha Corporation týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu [TAG3 C] je v súlade so smernicou 
2014/53/EÚ. Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese:

https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

SL POENOSTAVLJENA IZJAVA EU O SKLADNOSTI

Yamaha Corporation potrjuje, da je tip radijske opreme [TAG3 C] skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno 
besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:

https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

FI YKSINKERTAISTETTU EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Yamaha Corporation vakuuttaa, että radiolaitetyyppi [TAG3 C] on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa interne-tosoitteessa:

https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

TR BASİTLEŞTİRİLMİŞ AVRUPA BİRLİĞİ UYGUNLUK BİLDİRİMİ

İşbu belge ile, Yamaha Corporation, radyo cihaz tipinin [TAG3 C], Direktif 2014/53/ AB’ye uygun-luğunu 
beyan eder. AB uyumu beyanının tam metni aşağıdaki internet adresinden edinilebilir:

https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

(559-M01 RED DoC URL 02)
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